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This session is 
meant for those 
who are:

1. Comfortable in asking uncomfortable 
questions.
À l'aise de poser des questions 
inconfortables.

2. More committed to exploring the earliest 
layer(s) of the history rather than defending a 
constructed ideology and tradition.
Plus déterminé à explorer la ou les premières 
couches de l'histoire plutôt qu'à défendre 
une idéologie et une tradition construites.

3. Prepared to test the tradition rather than 
appreciating it.
Préparé à tester la tradition plutôt qu'à 
l'apprécier.

Cette session 
s'adresse à ceux qui 
sont :



Objectives / Objectifs

1. To examine how Shiism, alike other sects, evolved in its beliefs and ideas.
Examiner comment le chiisme, comme d'autres écoles de pensée, a évolué dans ses 
croyances et ses idées.

2. To explore the differences among the early companions of the Imams which resulted in 
the differences in later generations.
Explorer les différences entre les premiers compagnons des Imams qui ont donné lieu 
aux différences des générations suivantes.

3. To analyse the socio-political factors that contributed to eliminating/censoring certain 
beliefs in the favour of the other. 
Analyser les facteurs sociopolitiques qui ont contribué à éliminer/censurer certaines 
croyances en faveur de l'autre. 



Presuppositions / Présuppositions

1. There is a fundamental difference between theology and history.
Il y a une différence fondamentale entre la théologie et l'histoire.

2. There is a gap between hadith-said and hadith-recorded OR atleast we do not have access to earliest documents.
Il y a un écart entre ce qui a été dit et ce qui a été enregistré OU du moins, nous n'avons pas accès aux documents les plus 
anciens. 

3. We do not have access to what Imams (as) have said except through their companions.
Nous n'avons pas accès à ce que les Imams ont dit, sauf par l'intermédiaire de leurs compagnons. 

4. There is no shame in adaptation and evolution.
Il n'y a pas de honte à s'adapter et à évoluer.

5. There is no taqlīd in theology and beliefs. 
Il n'y a pas de taqlīd dans la théologie et les croyances. 



Hypothesis / Hypothèse

We are part of a tradition which has evolved to its current stage after having gone through several 
phases of rigorous differences among the companions of the Imams and later scholars.

Nous faisons partie d'une tradition qui a évolué jusqu'à son stade actuel après avoir traversé plusieurs 
phases de différences rigoureuses entre les compagnons des Imams et les savants ultérieurs.



The genesis of Shiʿism / La genèse du chiisme
• From the time of the Prophet (saw)? Depuis l'époque du Prophète ?

• From the time of Imam ʿAlī (p)? Depuis l'époque de l'Imam ʿAlī (p) ?

• After Karbala? Après Karbala ?

• During the time of Imam al-Bāqir (p) and Imam al-Ṣādiq (p)? À l'époque de l'Imam al-Bāqir (p) et de 
l'Imam al-Ṣādiq (p) ?

• Faith in development  La foi en développement

• There were three opinions regarding Imamate among the companions of the Imams:
Il y avait trois opinions au sujet de l'Imamat parmi les compagnons des Imams :

1. Political authority  Autorité politique

2. Religious authority  Autorité religieuse

3. Spiritual authority  Autorité spirituelle



1. Imamate / Imamat
• Imam ʿAlī (p) to Imam al-Ṣādiq (p) Imam ʿAlī (p) à Imam al-Ṣādiq (p)

• Imam al-Ṣādiq (p) and meeting of Abwāʾ (al-Irshād, 2: 190-3)  Imam al-Ṣādiq (p) et la rencontre de Abwāʾ

• Zurāra and the imamate of Imam al-Kāẓim (p) (Rijāl al-Kashshī, 1: 154) Zurāra et l’imamat de l’Imam al-Kāẓim (p) 

• Aḥmad b. Muḥammad b. ʿIṣā al-Ashʿarī and the imamate of Imam al-Hādī (p) (al-Kāfī, 1: 324) Aḥmad b. Muḥammad b. ʿIṣā al-
Ashʿarī et l’mamat de l’Imam al-Hādī (p)

• Imam al-ʿAskarī (p): None of my forefathers’ imamate was doubted as much as my imamate (al-Shaykh al-Ṣadūq, Kamāl al-
dīn, 1: 222)  Aucun imamat de mes ancêtres n'avait autant de doutes que mon imamat

• The crisis of the imamate lead to the emergence of certain beliefs and ideas such as imam should be the most 
knowledgeable person, imam knows the knowledge of hidden, imams are like prophets in status if not superior, badāʾ, rajʿa
etc.  La crise de l'imamat conduit à l'émergence de certaines croyances et idées telles que l'imam devrait être la personne la 
mieux informée, l'imam connaît la connaissance des cachés, les imams sont comme des prophètes en statut sinon supérieur, 
badāʾ, rajʿa etc.



2. ʿIṣma (infallibility) / (infaillibilité)
• Hishām b. al-Ḥakam (d. 179/795-6): Only Imams are infallibles…..Prophets might disobey and then be criticized by revelation. 

Seuls les imams sont infaillibles... Les prophètes peuvent désobéir et ainsi être critiqués par la révélation.

• al-Shaykh al-Ṣadūq (d. 381/991): Both the prophets and Imams are immune from major and minor sins. However, they were liable to 
inadvertence (sahw). God might induce in them in order to demonstrate that they are humans. 
Les prophètes et les imams sont à l'abri des péchés majeurs et mineurs. Cependant, ils étaient passibles d'une inadvertance (sahw). 
Dieu pourrait induire en eux afin de démontrer qu'ils sont humains.

• al-Shaykh al-Mufīd (d. 413/1022): Prophets and Imams were immune from inadvertence and forgetfulness (sahw wa nisyān) after their 
vocation. Before vocation, they might have committed minor but not disgraceful (ghayr mustakhaffa) sins except for the Prophet 
Muhammad. 
Les prophètes et les imams étaient immunisés contre l'inadvertance et l'oubli (sahw wa nisyān) après leur vocation. Avant leur vocation, 
ils ont peut-être commis des péchés mineurs mais non honteux (ghayr mustakhaffa), sauf le prophète Mohammad.

• al-Sharīf al-Murtaḍa (d. 436/1044): Prophets and Imams are fully immune before and after the vocation including immunity 
from inadvertence.
Les prophètes et les imams sont totalement immunisés avant et après la vocation, y compris l'immunité contre l'inadvertance.

• Reference: https://hawzah.net/fa/Article/View/96118/%D8%A8%D8%A7%D8%B2%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%DB%8C-
%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%DB%8C%D9%86-%D9%82%D8%B1%D8%A2%D9%86%DB%8C-%D8%B9%D8%B5%D9%85%D8%AA-
%D8%AF%D8%B1-%D9%82%D8%B1%D9%88%D9%86-%D9%86%D8%AE%D8%B3%D8%AA%DB%8C%D9%86

https://referenceworks.brillonline.com/entries/encyclopaedia-of-islam-2/isma-SIM_3643?s.num=0&s.f.s2_parent=s.f.book.encyclopaedia-
of-islam-2&s.q=Isma

https://hawzah.net/fa/Article/View/96118/%D8%A8%D8%A7%D8%B2%D8%AE%D9%88%D8%A7%D9%86%DB%8C-%D8%A8%D8%B1%D8%A7%D9%87%DB%8C%D9%86-%D9%82%D8%B1%D8%A2%D9%86%DB%8C-%D8%B9%D8%B5%D9%85%D8%AA-%D8%AF%D8%B1-%D9%82%D8%B1%D9%88%D9%86-%D9%86%D8%AE%D8%B3%D8%AA%DB%8C%D9%86
https://referenceworks.brillonline.com/entries/encyclopaedia-of-islam-2/isma-SIM_3643?s.num=0&s.f.s2_parent=s.f.book.encyclopaedia-of-islam-2&s.q=Isma


3. Jurisprudential differences / Différences
jurisprudentielles

• Zurāra and Imam al-Bāqir (p) (al-Kāfī, 2: 382-3, 402-3)
Zurāra et l’Imam al-Bāqir (p)

• Faḍl b. Shādhān and Imam al-ʿAskarī (p) (Rijāl al-Kashshī, 541)
Faḍl b. Shādhān et l’Imam al-ʿAskarī (p)

• Al-Shaykh al-Ṣadūq and  اشهد ان علیا ولی الله in adhan (al-Faqīh, 1: 290)
Al-Shaykh al-Ṣadūq et  اشهد ان علیا ولی الله dans l’adhan



4. Differences in 
historical accounts / 
Différences dans les 
récits historiques

• al-Shaykh al-Ṣadūq (d. 381/991): 
All the Imams were martyred. (al-Iʿtiqādāt, 97)
Tous les imams étaient martyrs.

• al-Shaykh al-Mufīd (d. 413/1022): 
Only 4 or at the most 5 Imams were martyred 
(Imam ʿAlī, Imam al-Ḥasan, Imam al-Ḥusayn and 
Imam al-Kāẓim and most probably Imam al-Riḍā
(p)). Other Imams passed away with a normal 
death.  (Taṣḥīḥ al-iʿtiqād, 110)
Seuls 4 ou tout au plus 5 Imams ont été 
martyrisés (Imam ʿAlī, Imam al-Ḥasan, Imam al-
Ḥusayn et Imam al-Kāẓim et très probablement 
Imam al-Riḍā (p)). Les autres imams sont 
décédés d’une mort normale.



5. The concept of al-Mahdī and al-Qāʾim

• Muḥammad b. al-Ḥanafiyya as al-Mahdī & Kaysaniyya / Muḥammad b. al-Ḥanafiyya en tant que 
al-Mahdī et Kaysaniyya

• Imam al-Bāqir (p) as al-Mahdī? / Imam al-Bāqir (p) en tant que al-Mahdī?

• Imam al-Ṣādiq (p) as al-Mahdī? / Imam al-Ṣādiq (p) en tant que al-Mahdī?

• Imam al-Kāẓim (p) as al-Mahdī? / Imam al-Kāẓim (p) en tant que al-Mahdī?



How the ideas and 
ideology got 
narrowed?
Comment les idées 
et l'idéologie se 
sont-elles 
restreintes ?

Major political movements, dynasties 
and figures that supported Shiʿi ideology:
Principaux mouvements politiques, 
dynasties et personnalités qui ont 
soutenu l'idéologie chiite :

• Buwayhid (around 334-447/945-1055)

• Al-Shahīd al-Awwal (d. 786/1386)

• Safavid dynasty (907-1135/1501-1722)

• Akhbārism (around 1036/1626-7)

• Uṣūlism (around 1205/1791 onwards)



From there to here! / De là-bas jusqu'ici !

• al-ʿAllāma al-Māmaqānī (d. 1351/1933):

Today, many of the beliefs in respect to the status of the Imams (p) that are 
regarded as the fundamental tenets of (Shiʿi) faith, once used to be considered 

amongst the (heretic) extremist beliefs.
Aujourd'hui, beaucoup des croyances concernant le statut des Imams (p) qui sont 
considérées comme les principes fondamentaux de la foi (chiite), étaient autrefois 

considérées comme des croyances extrémistes (hérétiques).

Tanqīḥ al-maqāl fī ʿilm al-rijāl, 1: 211-2 (introduction)



Questions for 
reflection / 
Questions de 
réflexion

• Did Zurarah (d. 148/765) had same 
understanding about the tenets of 
Shiism as I have today?
Est-ce que Zurarah (d. 148/765) avait la 
même compréhension des principes du 
chiisme que moi aujourd'hui ?

• Isn’t there anything such as consensus?
N'y a-t-il rien sujet à un consensus ?



Conclusions
• I am proud of my faith that has settled down on certain theological ideas over a 

period of time. Je suis fier de ma foi qui s'est fondée sur certaines idées théologiques 
au fil du temps.

• Nothing is more sacred than the God-bestowed right of scrutiny and questioning. 
Rien n'est plus sacré que le droit de regard et d'interrogation conféré par Dieu.

• We all differ in our choices of taste, beauty, colour, voice, smell etc. A wide range of 
factors from genes to our specific upbringing determine our selections and choices. 
Why not differences of choices in ideas?  Nous sommes tous différents dans nos choix 
de goût, de beauté, de couleur, de voix, d'odeur, etc. Un large éventail de facteurs, 
des gènes de notre éducation spécifique, déterminent nos sélections et nos choix. 
Pourquoi pas de différences de choix dans les idées ?



Reflections

• To embrace and own the differences is more 
courageous than being selective in reading the 
scriptures. Il est plus courageux d'embrasser et de 
s'approprier les différences que d'être sélectif 
dans la lecture des Écritures.

• To live with uncomfortable reality is far rewarding 
than living in the darkness of ignorance. Vivre 
dans l'inconfort de la réalité est beaucoup plus 
gratifiant que de vivre dans l'obscurité de 
l'ignorance. 

• The disadvantages of non-uniformity are fare 
lesser than the advantages of uniformity attained 
through curtailing the debates. Les inconvénients 
de la non-uniformité sont moindres que les 
avantages de l'uniformité obtenus en réduisant les 
débats.
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Thank you 
Merci


